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I. CICERO-Pro Arclia.
Translate:
Est ridiculum ad ea, quc habemus, nihil

dicere, quSrere quoe habere non possumus,
et de hominum memoria tacere, literarum
memoriam flagitare; et, quum habeas am-
plissimi viri religionem, integerrimi municipti
jusjurandum fidemque, ea quS depravari
nullo modo possunt repudiare, tabulas quas
idem dicis solere corrumpi desiderare. An
domicilium Rome non habuit is qui tot annis
ante civitatem datam sedem omnium rerum
ac fortunarum suarum Romo collocavit? An
non est professus? Immo veto iis tabulis
professus, quæe solk ex illa professione col-
legioque protorum obtinent publicarum tabu-
larum auctoritatem. Nam quum Appii tabule
negligentius asservato dicerentur, Gabinii
quamdiu incolumis fuit, levitas, post damna-
tionem calamitas omnem tabularum fidem
resignasset, Metellus, homo sanctissimus mo-
destissimusque omnium, tanta diligentia fuit
ut ad L. Lentulum et ad judices venerit
et unius nominis litura "se commoturn esse
dixerit.

i. Parse corrunpi, p-ofessus, venerit, com-
motun esse.

2. Mark the quantity of the penult in
quSrere, tacere, solere, prtorem, obtinent,
incolumis, perfidus, infidus.

3. Explain the allusion in each of the
foliowing phrases: ea qua habemus, qua
habere non possumus, amplissimi viri, in-
tegerrriin municipii.

4. Jusjurandum. Give gen. and abl. sing.

5. Idem. Mark the quantity of the penult.
Distinguish between idern and ïdern, and give
the gen. sing. and pl.

6. Iicis. Who is here addressed?

7. Rome. Give rules for expressing " at"
and " to " a place with names of towns,
with examples.

8. Totannis. What case, and why? Give
rules for the expression of time in Latin,
with examples.

9. Ante civitatein datain. Translate into
Latin : The king, when Alexander had taken
Tyre, went away. The king set out after the
capture of the city.

Io. Pretorum. Define the duties and
number of these magistrates.

il. Resignasset. State the precise mean-
ing of this wcrd.

12. Distinguish between venit and vënit.

13. Give a brief outline of Cicero's life,
giving the dates of his birth, consulship and
death, and naming six of his principal ora-
tions, or sets of orations.

Il. CJESAR-Bellum Britannicum.

Translate :
Pugnatum est ab utrisque acriter : nostri

tarr.en, quod neque ordines servare, neque
firmiter insistere, neque signa subsegui poter-
ant, atque alius alia ex navi, quibuscunque
signis occurrerat, se aggregabat, magno opere
perturbabantur. Hostes vero, notis omnibus
vadis, ubi ex littore aliquos singulares ex navi
egredientes conspexerant, incitatis equis in-

peditos adoriebantur; plures paucos circum-
sistebant ; alii ab latere aperto in universos
tela conjiciebant. Quod cum animum ad-
vertisset Coesar, scaphas longarum navium,
item speculatoria navigia militibus compleri
jussit, et, quos laborantes conspexerat, iis sub-
sidia submittebat. Nostri, simul in arido
constituerunt, tuis omnibus, consecutis, in
hostes impetum recerunt, atque eos in fugam.
dederut.t, neque longius prosequi potuerunt,
quod equites cursun tenere atque insulam
capere non potuerant. Hoc unum ad pristi-
nam fortunam Cæsari defuit.

i. Mark the quantity of the penult in the
italicised words.

2. Parse subsequi, occurrerat, notis, egre-
dientes, adoriebantur, circumsistebant, con-
pleri, jussit, dederunt, defuit.

3. Pugnatum est. When must the imper-
sonal form of the passive be used ? Trans-
late: " I am believed."

4. Signiü. What case, and why ?
5. Impeditos. Parse.
6. Quod cum animum advertisset. Give

the usual form. Parse quod and animumin.
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